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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 26-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 30 ноября 2018 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Скиннер-Клее Ареналес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Гватемала) 
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

Заявление Председателя 
 

1. Председатель объявляет, что принятие реше-

ния относительно проекта резолюции по докладу 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде Программы Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде 

(A/C.2/73/L.49) откладывается до следующего засе-

дания. В связи с поздним выпуском документов при-

нятие решения по проекту резолюции, озаглавлен-

ному «На пути к глобальному партнерству: принци-

пиальный подход к укреплению сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и всеми 

соответствующими партнерами» (A/C.2/73/L.32/ 

Rev.1), откладывается до следующей недели. 

 

Заявление представителя Австрии от имени 

Европейского союза и его государств-членов 
 

2. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов — Албании, бывшей югославской Рес-

публики Македония, Сербии и Черногории; и, кроме 

того, Грузии, Республики Молдова и Украины, гово-

рит, что принимая Повестку дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года с ее социально 

ориентированным подходом к развитию, приоритет-

ным значением, которое придается в ней достоин-

ству и правам каждого человека, и включенными в 

нее целями в области устойчивого развития, между-

народное сообщество взяло на себя торжественное 

обязательство ни о ком не забыть. Европейский союз 

и его государства-члены обеспокоены наметив-

шимся после семидесятой сессии Генеральной Ас-

самблеи очевидным постепенным и искусно завуа-

лированным переходом от этого универсального 

подхода к концепции развития, ориентированной на 

государства, а не на человека. 

3. Хотя Европейский союз и его государства-

члены полностью признают, что в Аддис-Абебской 

программе действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития закреплена 

концепция «ни одна страна не останется без внима-

ния», и полностью поддерживают мнение о том, что 

цели и задачи в рамках Повестки дня на период до 

2030 года должны быть достигнуты всеми странами 

и народами и для всех слоев общества, формули-

ровки, принятые в результате несовершенного ком-

промисса в предыдущем году, не совсем соответ-

ствуют положениям вышеупомянутых повесток дня. 

Постепенное переосмысление концепции, которая 

уже получила одобрение всех лидеров, неприем-

лемо. В своих усилиях по выполнению основных 

соглашений 2015 года международное сообщество 

должно воздержаться от постоянных попыток их пе-

реписать или подорвать. 

4. Второму комитету следовало бы играть роль 

важного для международного развития форума, од-

нако его потенциал остается нереализованным. По-

скольку на карту поставлены жизни и средства к су-

ществованию людей, крайне важно сделать Комитет 

как можно более актуальным и выполнить обяза-

тельства, принятые в 2015 году, вместо того чтобы 

пересматривать их. 

5. В ходе переговоров в рамках нынешней сессии 

Европейский союз, исходя из своего видения По-

вестки дня на период до 2030 года, постоянно пред-

лагал альтернативные формулировки соответствую-

щих пунктов преамбулы и постановляющей части, 

непосредственно основанные на положениях, согла-

сованных лидерами. Тот факт, что эти предложения 

не были приняты и что участники переговоров отка-

зались даже обсуждать этот вопрос, отвергнув лю-

бые попытки Европейского союза выработать ком-

промиссный текст, который позволил бы преодолеть 

разногласия, вызывает сожаление . 

6. По этим причинам и с целью более адекватно 

отразить Повестку дня на период до 2030 года Евро-

пейский союз и его государства-члены предложили 

внести изменения в соответствующие резолюции. 

Во-первых, следует исключить повторяющийся 

пункт преамбулы, в котором неправильно цитиру-

ется пункт 1 Аддис-Абебской программы действий; 

во-вторых, соответствующий пункт постановляю-

щей части проектов резолюций следует заменить 

следующим: 

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, ко-

торые основаны на признании основополагаю-

щего значения достоинства человеческой лич-

ности, необходимости обеспечить реализацию 

этих целей и задач в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездо-

ленным». 

Обеспокоенность Европейского союза и его госу-

дарств-членов вызывают исключительно эти два 

пункта; они с готовностью присоединятся к 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.49
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.32/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.32/Rev.1
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консенсусу по остальной части текста или проголо-

суют за нее, в зависимости от обстоятельств. 

7. Как отметил сам Генеральный секретарь, в 

условиях, когда многосторонность и международная 

система, основанная на принятых правилах и нор-

мах, находятся под угрозой, международное сообще-

ство должно твердо придерживаться принципов, со-

гласованных его лидерами в 2015 году, особенно в 

свете предстоящего Политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию 2019 года, на 

котором будет проводиться обзор прогресса в дости-

жении Повестки дня на период до 2030 года. Оратор 

надеется, что Комитет сможет стать более конструк-

тивным механизмом, позволяющим обеспечить, 

чтобы никто не был забыт, и, соответственно, под-

держит предложения Европейского союза и его гос-

ударств-членов. 

8. Выступление оратора относится к ряду проек-

тов резолюций, которые будут рассматриваться Ко-

митетом на текущем заседании. 

 

Пункт 17 повестки дня: Использование 

информационно-коммуникационных технологий 

в целях устойчивого развития (продолжение)  
 

Проект резолюции об использовании 

информационно-коммуникационных технологий в 

целях устойчивого развития (A/C.2/73/L.29/Rev.1) 

и предлагаемые поправки к нему (A/C.2/73/L.55) 
 

9. Г-жа Вольф (Австрия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов, вносит на 

рассмотрение предлагаемые поправки к проекту ре-

золюции, содержащиеся в документе A/C.2/73/L.55, 

которые, по ее словам, были подробно разъяснены в 

заявлении, сделанном в начале заседания. Для того 

чтобы устранить обеспокоенность по поводу того, 

что пункт 1 Аддис-Абебской программы действий не 

был правильно отражен в проекте резолюции, что 

создает опасность пересмотра социально ориенти-

рованного универсального подхода, закрепленного в 

Повестке дня на период до 2030 года, а также с це-

лью приблизить текст к видению, сформулирован-

ному в этой повестке дня , из проекта резолюции 

следует исключить тридцать восьмой пункт преам-

булы, а формулировку пункта 37 заменить следую-

щей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, 

которые основаны на признании основополага-

ющего значения достоинства человеческой 

личности, необходимости обеспечить реализа-

цию этих целей и задач в интересах всех стран 

и народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездо-

ленным». 

10. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.55, до приня-

тия решения по проекту резолюции. Принятие доку-

мента A/C.2/73/L.55 не будет иметь последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния. Оратор напоминает делегациям, что в соответ-

ствии с правилом 128 правил процедуры Генераль-

ной Ассамблеи автору поправки не разрешается вы-

ступать по мотивам голосования по его или ее соб-

ственному предложению или поправке.  

11. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесу-

эла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 

Зимбабве, Йемен, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Кабо-

Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Ки-

тай, Колумбия, Корейская Народно-

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.29/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.55
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Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-

д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Де-

мократическая Республика, Либерия, Ливан, 

Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Парагвай, Перу, Российская Федерация, Саль-

вадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара-

вия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, 

Сирийская Арабская Республика, Судан, Сури-

нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Уруг-

вай, Филиппины, Центральноафриканская Рес-

публика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 

Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Соломоновы Острова, Тимор-Лешти, 

Турция и Швейцария. 

12. Предложенные в документе A/C.2/73/L.55 по-

правки отклоняются 106 голосами против 45 при 

11 воздержавшихся.  

13. Г-н Гад (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что результаты голосо-

вания продемонстрировали важность поддержания 

Комитета и сохранения методов его работы, в том 

числе неофициальных процессов. Предложенные 

поправки касаются согласованных формулировок, 

принятых на предыдущей сессии Генеральной Ас-

самблеи, и проектов пунктов, согласованных в рам-

ках неофициальных консультаций в ходе текущей 

сессии. В связи с этим Группа просила провести го-

лосование по предложенным поправкам к проекту 

резолюции в целях сохранения установленных пра-

вил и практики Комитета и ввиду отсутствия объек-

тивного обоснования предложенных поправок. 

14. Г-жа Вольф (Австрия), выступая с общим за-

явлением от имени Европейского союза и его госу-

дарств-членов, говорит, что по причинам, изложен-

ным в начале заседания, Европейский союз и его гос-

ударства-члены проголосовали за предложенные по-

правки к соответствующим пункту преамбулы и 

пункту постановляющей части, с тем чтобы вернуть 

текст в русло социально ориентированного универ-

сального подхода, закрепленного в Повестке дня на 

период до 2030 года. Тот факт, что консенсуса 

достичь не удалось, вызывает сожаление. Европей-

ский союз и его государства-члены готовы принять 

участие в консультациях по этому вопросу в следу-

ющем году, с тем чтобы достичь договоренности до 

начала семьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-

самблеи. 

15. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.29/Rev.1, 

представленному Египтом от имени Группы 77 и Ки-

тая. Данный проект резолюции не имеет послед-

ствий для бюджета по программам. 

16. Г-н Гад (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что из восемнадцатого 

пункта преамбулы следует исключить формулировку 

«в этой связи» .  

17. Проект резолюции A/C.2/73/L.29/Rev.1 с вне-

сенными в него устными изменениями принимается. 

 

Пункт 18 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение)  
 

 a) Международная торговля и развитие 

(продолжение) (A/C.2/73/21/Rev.1 и 

A/C.2/73/L.56) 
 

Проект резолюции о международной торговле и 

развитии (A/C.2/73/21/Rev.1) и предлагаемые 

поправки к нему (A/C.2/73/L.56)  
 

18. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов, вносит 

на рассмотрение поправки к проекту резолюции, со-

держащиеся в документе A/C.2/73/L.56, которые, по 

ее словам, были подробно разъяснены в заявлении, 

сделанном ею в начале заседания. Для того чтобы 

устранить обеспокоенность по поводу того, что 

пункт 1 Аддис-Абебской программы действий не 

был правильно отражен в проекте резолюции, что 

создает опасность пересмотра социально ориенти-

рованного универсального подхода, закрепленного в 

Повестке дня на период до 2030 года, и с целью при-

близить текст к сформулированному в этой повестке 

дня видению, одиннадцатый пункт преамбулы про-

екта резолюции следует исключить, а формулировку 

пункта 21 следует заменить следующей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, ко-

торые основаны на признании основополагаю-

щего значения достоинства человеческой 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.29/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.29/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.56
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.56
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личности, необходимости обеспечить реализа-

цию этих целей и задач в интересах всех стран 

и народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым». 

19. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.56 до принятия 

решения по проекту резолюции. Принятие доку-

мента A/C.2/73/L.56 не будет иметь последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния. Оратор хотел бы напомнить делегациям, что в 

соответствии с правилом 128 правил процедуры Ге-

неральной Ассамблеи автору поправки не разреша-

ется выступать по мотивам голосования по его или 

ее собственному предложению или поправке. 

20. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Маршалловы Острова, Монако, Нидер-

ланды, Польша, Португалия, Республика Ко-

рея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Ма-

рино, Сербия, Словакия, Словения, Соединен-

ное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Украина, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорва-

тия, Черногория, Чехия, Швеция, Эстония и 

Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесу-

эла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гонду-

рас, Гренада, Джибути, Доминиканская Респуб-

лика, Египет, Замбия, Зимбабве, Йемен, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Кабо-Верде, Казахстан, Кам-

боджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Конго, 

Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Маври-

кий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малай-

зия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 

Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нигер, Никарагуа, Объединенная Рес-

публика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, 

Российская Федерация, Сальвадор, Сан-Томе и 

Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соломоновы Острова, Судан, Су-

ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Уруг-

вай, Филиппины, Центральноафриканская Рес-

публика, Чили, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, 

Южная Африка, Южный Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Нигерия, 

Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Папуа — 

Новая Гвинея, Тимор-Лешти, Турция, Узбеки-

стан, Швейцария, Шри-Ланка и Экваториаль-

ная Гвинея. 

21. Предложенные в документе A/C.2/73/L.56 по-

правки отклоняются 108 голосами против 46 при 

14 воздержавшихся. 

22. Г-н Гад (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что в интересах эконо-

мии времени он не будет повторять заявление, сде-

ланное им в отношении предложенных поправок к 

предыдущему проекту резолюции, по которому Ко-

митет принял решение; однако это заявление отно-

сится также к нынешним и всем другим предлагае-

мым поправкам, которые будут рассмотрены в ходе 

текущего заседания. 

23. Г-жа Линднер (Австрия), выступая с общим 

заявлением от имени Европейского союза и его гос-

ударств-членов, говорит, что, как и представитель 

Египта, она воздержится от перечитывания сделан-

ного ранее соответствующего заявления, которое от-

носится также к поправкам, по которым только что 

было проведено голосование, и останется в силе на 

протяжении всего заседания. 

24. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.21/Rev.1, 

представленному Египтом от имени Группы 77 и Ки-

тая.  

25. Г-н Гафур (Сингапур), выступая с общим заяв-

лением до проведения голосования по проекту резо-

люции A/C.2/73/L.21/Rev.1 и выступая также от 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.56
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имени межрегиональной группы стран-единомыш-

ленников, в том числе Австралии, Аргентины, Бан-

гладеш, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианской Рес-

публики), Гватемалы, Гондураса, Индонезии, Ислан-

дии, Камбоджи, Кении, Колумбии, Коста-Рики, 

Кубы, Лихтенштейна, Малайзии, Мексики, Мьянмы, 

Норвегии, Пакистана, Панамы, Перу, Российской 

Федерации, Сальвадора, Судана, Таиланда, Турции, 

Филиппин, Чили, Швейцарии, Южной Африки и 

Ямайки, подтверждает общую приверженность этих 

стран многосторонней торговой системе в глобаль-

ной экономике. Организация Объединенных Наций 

уполномочена заниматься вопросами глобального 

экономического и финансового управления, в част-

ности вопросами, касающимися многосторонней 

торговой системы и ее воздействия на устойчивое 

развитие. В связи с этим важно развивать и укреп-

лять действующую в рамках Всемирной торговой 

организации (ВТО) многостороннюю торговую си-

стему, которая является универсальной, основанной 

на правилах, открытой, транспарентной, предсказу-

емой, инклюзивной, недискриминационной и спра-

ведливой. 

26. ВТО обеспечивает крайне необходимые рамки 

и систему правил, которые стимулируют междуна-

родную торговлю и развитие, содействуют мирному 

урегулированию торговых споров и служат защитой 

от протекционизма. ВТО внесла вклад в укрепление 

и обеспечение предсказуемости и стабильности ми-

ровой экономики, а многосторонняя торговая си-

стема способствует согласованности торговой поли-

тики во всем мире и обеспечивает взаимодополняю-

щий характер региональных и двусторонних иници-

атив в продвижении прогрессивной повестки дня в 

области торговли и экономического развития. Меж-

дународная торговля является движущей силой все-

охватного экономического роста и инструментом со-

кращения масштабов нищеты, а также способствует 

устойчивому развитию, как отмечается в Повестке 

дня на период до 2030 года. Необходимо добиваться 

того, чтобы каждый мог воспользоваться возможно-

стями, открывающимися благодаря многосторонней 

торговой системе. 

27. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам. Поступила просьба о проведении заноси-

мого в отчет о заседании голосования. 

28. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 

Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия (Мно-

гонациональное Государство), Босния и Герце-

говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарусса-

лам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югослав-

ская Республика Македония, Вануату, Венгрия, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-

нам, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 

Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Йемен, Ин-

дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам-

ская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-

ния, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-

боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, 

Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-

д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лат-

вия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мар-

шалловы Острова, Мексика, Мозамбик, Мо-

нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Ни-

гер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 

Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 

Оман, Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гви-

нея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-

публика Корея, Республика Молдова, Россий-

ская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Ма-

рино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара-

вия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 

Арабская Республика, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соломоновы Острова, Су-

дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Та-

иланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 

Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, 

Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-

ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-

канская Республика, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эк-

ваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфио-

пия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка и 

Япония. 

Голосовали против: 

 Соединенные Штаты Америки. 
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Воздержались: 

 Воздержавшихся не было. 

29. Проект резолюции A/C.2/73/L.21/Rev.1 прини-

мается 172 голосами против одного. 

30. Г-жа Немрофф (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты были вы-

нуждены второй год подряд голосовать против дан-

ного проекта резолюции по той причине, что в нем 

содержатся проблемные формулировки, на которые 

делегация ее страны указала в прошлом году и кото-

рые сохраняются в только что принятом тексте. Со-

единенные Штаты поддерживают прочные и посто-

янно расширяющиеся торговые отношения со мно-

гими странами мира, и они приветствуют усилия по 

укреплению этих отношений, расширению экономи-

ческого сотрудничества и содействию процветанию 

всех народов на основе свободной, справедливой и 

взаимной торговли. Однако ее делегация не смогла 

присоединиться к консенсусу в отношении предпри-

нятой Организацией Объединенных Наций в пунк-

тах постановляющей части попытки наделить соот-

ветствующими характеристиками международные 

системы, независимые от системы Организации 

Объединенных Наций.  

31. Как отметила ее делегация в своем общем заяв-

лении от 8 ноября 2018 года, Организация Объеди-

ненных Наций должна уважать независимые ман-

даты других учреждений и процессов, в частности 

торговых переговоров, и не должна вмешиваться в 

решения и действия других форумов, в том числе ре-

шения, принимаемые в рамках ВТО. Организация 

Объединенных Наций не является надлежащим фо-

румом для обсуждения такого рода вопросов, и не 

следует питать ложных надежд на то, что Соединен-

ные Штаты будут прислушиваться к решениям, при-

нятым по этим вопросам Генеральной Ассамблеей. 

Это относится также к призывам к действиям, спо-

собным лишить стимулов к инновации, таким как 

передача технологий не на добровольной основе и не 

на взаимоприемлемых условиях.  

32. Делегация оратора не может присоединиться 

также и к общему консенсусу относительно необхо-

димости борьбы с протекционизмом, о чем гово-

рится в пункте 10. Соответствующие правилам ВТО 

меры по оздоровлению торговли и правопримени-

тельные меры, принимаемые для защиты экономики 

от несправедливой торговой практики других стран, 

ведущей к дестабилизации рынка, не являются про-

текционизмом. Соединенные Штаты не поддержи-

вают протекционизм и не будут мириться с завуали-

рованной критикой своей политики.  

33. Что касается односторонних экономических 

мер, то ее делегация считает, что экономические 

санкции могут быть подходящей, эффективной и за-

конной альтернативой применению силы и что каж-

дое государство-член обладает суверенным правом 

определять, как оно осуществляет торговлю с дру-

гими странами, в частности ограничивать ее при 

определенных обстоятельствах. Все государства-

члены имеют право использовать свою торговую и 

коммерческую политику в качестве инструмента для 

достижения целей национальной безопасности и 

внешней политики.  

34. Оратор обращает внимание Комитета на сде-

ланное ее делегацией 8 ноября 2018 года общее за-

явление, в котором освещается ряд дополнительных 

проблем, в том числе касающихся ссылок на По-

вестку дня на период до 2030 года, Аддис-Абебскую 

программу действий и инклюзивный экономический 

рост. 

35. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, бывшей югославской Респуб-

лики Македония, Сербии, Турции и Черногории; 

страны — участницы процесса стабилизации и ассо-

циации Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Гру-

зии, Республики Молдова и Украины, говорит, что 

Европейский союз и его государства-члены проголо-

совали за данный проект резолюции. Европейский 

союз и его государства-члены придают огромное 

значение развитию и укреплению открытой, транс-

парентной, универсальной и основанной на прави-

лах многосторонней торговой системы, в центре ко-

торой находится ВТО; однако для сохранения и 

укрепления этой системы потребуется ее модерниза-

ция. В этой связи оратор приветствует признание в 

проекте резолюции необходимости укреплять ВТО и 

обеспечивать сохранение эффективности и дей-

ственности ее функций в области разрешения спо-

ров, ведения переговоров и наблюдения. Кроме того, 

ВТО должна быть в состоянии справиться с нынеш-

ней напряженностью в международной торговой си-

стеме. С этой целью необходимо приложить особые 

усилия для обеспечения установления новых правил 

в отношении промышленных субсидий и государ-

ственных предприятий, с тем чтобы содействовать 

созданию более равных условий для трудящихся и 

предприятий во всем мире. Очень важно, чтобы все 

страны внесли позитивный вклад в эту дискуссию с 

целью укрепления всех предпринимаемых усилий по 

борьбе с протекционизмом во всех его формах. 

 b) Международная финансовая система 

и развитие (продолжение) (A/C.2/73/L.12/ 

Rev.1) 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.21/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
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Проект резолюции о международной финансовой 

системе и развитии (A/C.2/73/L.12/Rev.1) 
 

36. Председатель говорит, что проект резолю-

ции A/C.2/73/L.12/Rev.1 не имеет последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния. 

37. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, 

Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Босния и 

Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-

руссалам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая юго-

славская Республика Македония, Вануату, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гви-

нея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гре-

нада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доми-

никанская Республика, Египет, Замбия, Зим-

бабве, Йемен, Индия, Индонезия, Иордания, 

Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-

дия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 

Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, 

Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Корей-

ская Народно-Демократическая Республика, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыр-

гызстан, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, 

Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-

рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-

лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 

Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мо-

замбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никара-

гуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 

Республика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Па-

пуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика 

Молдова, Российская Федерация, Румыния, 

Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 

Принсипи, Саудовская Аравия, Сейшельские 

Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Син-

гапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-

кия, Словения, Соединенное Королевство Ве-

ликобритании и Северной Ирландии, 

Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, 

Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Центральноафриканская Респуб-

лика, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная 

Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 

Африка, Ямайка и Япония. 

Голосовали против: 

 Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: 

 Воздержавшихся не было. 

38. Проект резолюции A/C.2/73/L.12/Rev.1 прини-

мается 176 голосами против одного. 

39. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов; 

стран — кандидатов Албании, бывшей югославской 

Республики Македония, Сербии и Черногории; 

страны — участницы процесса стабилизации и ассо-

циации Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Гру-

зии, Республики Молдова и Украины, говорит, что, 

хотя Европейский союз и его государства-члены про-

голосовали за этот проект резолюции, они обеспоко-

ены процессом его принятия и потенциальными по-

следствиями этой резолюции, которая может иметь 

большое значение в рамках блока макроэкономиче-

ских резолюций. Ежегодная резолюция должна по 

крайней мере отражать последние события, а также 

соответствующие серьезные трудности. Несмотря на 

то, что Европейский союз и его государства-члены 

стремились обеспечить сбалансированность и об-

новление проекта резолюции о международной фи-

нансовой системе и развитии, нынешний текст в ос-

новном содержит формулировки, согласованные в 

предыдущем году. Несмотря на значительное время 

и усилия, затраченные Европейским союзом и дру-

гими субъектами, во внимание не были приняты 

важные предложения, включая весьма актуальные 

формулировки, касающиеся климата, которые Евро-

пейский союз и его государства-члены предложили в 

ходе переговоров и которые были приняты на этапе 

подготовки проекта, но в конечном итоге исключены 

из окончательного текста. Ввиду конкретной направ-

ленности, Парижского соглашения, принятого в рам-

ках осуществления Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций, об изменении климата на 

приведение финансовых потоков в соответствие с за-

дачей перехода к развитию, характеризующемуся 

низким уровнем выбросов парниковых газов и 

устойчивостью к потрясениям, связанным с 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
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изменением климата, Комитет упустил возможность 

послать четкий сигнал о важности устойчивого фи-

нансирования. Можно привести немало других по-

добных примеров.  

40. В свете такого результата Европейский союз и 

его государства-члены считают, что проект резолю-

ции о международной финансовой системе и разви-

тии следует рассматривать раз в два года и что его 

содержание должно тщательно пересматриваться. 

Они с нетерпением ожидают обсуждения вопроса о 

периодичности принятия макроэкономических резо-

люций в ходе подготовки к семьдесят четвертой сес-

сии Генеральной Ассамблеи. 

41. Г-жа Манискалко (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты стремились 

вернуться к консенсусу по только что принятому 

проекту резолюции и сожалеют о том, что Комитету 

пришлось голосовать по нему второй год подряд. 

Значительное число отмеченных ее делегацией в 

прошлом году проблем с текстом проекта резолю-

ции A/C.2/73/L.12/Rev.1 не было урегулировано из-

за негибкой позиции Группы 77 и Китая. Например, 

Группа всерьез не рассматривала вопрос о переходе 

на двухгодичное рассмотрение таких проектов резо-

люций, хотя они были бы наиболее подходящими 

кандидатами для этого в свете призывов к сокраще-

нию дублирования и параллелизма. Делегация ора-

тора не может согласиться с формулировками, кото-

рые призывают «повышать», «обеспечивать» или 

«укреплять» слаженность и согласованность функ-

ционирования международных валютно-финансо-

вой и торговой систем и согласованности и последо-

вательности соответствующей политики, поскольку 

такие формулировки предполагают, что нынешнее 

состояние этих систем и политики в плане слажен-

ности, согласованности и последовательности не яв-

ляется в той или иной мере оптимальным — мнение, 

которое делегация оратора отнюдь не разделяет. 

Кроме тог, ее делегация не может присоединиться к 

консенсусу в отношении предпринятой Организа-

цией Объединенных Наций в пунктах 2, 9 и 20 по-

пытки наделить соответствующими характеристи-

ками международные системы, независимые от си-

стемы Организации Объединенных Наций, по-

скольку эти вопросы не относятся к числу тех, по ко-

торым следует высказываться Генеральной Ассам-

блее. Что касается односторонних экономических 

мер, то ее делегация считает, что экономические 

санкции могут быть подходящей, эффективной и за-

конной альтернативой применению силы и что каж-

дое государство-член обладает суверенным правом 

определять, как оно осуществляет торговлю с дру-

гими странами, в частности ограничивать ее при 

определенных обстоятельствах. Все государства-

члены имеют право использовать свою торговую и 

коммерческую политику в качестве инструмента до-

стижения целей национальной безопасности и внеш-

ней политики.  

42. Что касается пункта 14, то ее делегация реши-

тельно не согласна с призывом предоставлять по-

мощь «на гибких и льготных условиях, предусмат-

ривающих ускоренное выделение основного объема 

средств уже на начальном этапе», без учета финан-

совой устойчивости учреждений, воздействия такой 

помощи на развитие и на сокращение масштабов ни-

щеты или наличия надлежащих рамок макроэконо-

мической политики. С финансовой точки зрения эта 

рекомендация не является выполнимой в долгосроч-

ной перспективе. Льготный характер помощи дол-

жен определяться руководящими органами между-

народных финансовых учреждений, которые 

должны выделять ограниченный объем предоставля-

емых на льготных условиях ресурсов с учетом до-

хода и кредитоспособности. Кроме того, данную ре-

комендацию можно рассматривать как призыв к мно-

госторонним банкам развития не следовать высоким 

социальным, экологическим и фидуциарным стан-

дартам, которые являются непременным условием 

достижения устойчивого развития. 

43. Кроме того, Соединенные Штаты в целом вы-

ступают против использования термина «незакон-

ные финансовые потоки», который является рас-

плывчатым и не имеет согласованного международ-

ного определения. В отсутствие какого-либо общего 

понимания того, что представляют собой незакон-

ные финансовые потоки, Соединенные Штаты пони-

мают под этим термином денежные средства или ак-

тивы, полученные в результате конкретной незакон-

ной деятельности, такой как растрата, взяточниче-

ство, отмывание денег, иная коррупционная прак-

тика и другие преступления. 

44. Ее делегация не может присоединиться к кон-

сенсусу в отношении упомянутого в проекте «роста 

протекционизма и проведения изоляционистской по-

литики». Соответствующие правилам ВТО меры по 

оздоровлению торговли и правоприменительные 

меры, принимаемые для защиты экономики от не-

справедливой практики других стран, ведущей к де-

стабилизации рынка, не являются протекционизмом. 

Соединенные Штаты не поддерживают протекцио-

низм и не будут мириться с завуалированной крити-

кой своей политики, когда другие страны не желают 

выполнять тяжелую работу, необходимую для обес-

печения свободной, справедливой и взаимовыгодной 

торговли. Как было указано в заявлении, сделанном 

ее делегацией в Комитете 8 ноября 2018 года, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.12/Rev.1
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Организация Объединенных Наций не является 

надлежащим форумом для обсуждения такого рода 

вопросов. В ноябрьском заявлении ее страны содер-

жится также подробная информация о ряде других 

озабоченностей, связанных с формулировками про-

екта резолюции, в том числе касающимися Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программы действий, 

Парижского соглашения и характеристики торговли 

и передачи технологий. 

 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение)  
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/C.2/73/L.28 

и A/C.2/73/L.43) 
 

Проекты резолюций по охране глобального климата 

в интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/C.2/73/L.28 и A/C.2/73/L.43) 
 

45. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.43, пред-

ставленному заместителем Председателя Комитета 

г-ном Ремауном (Алжир) по итогам проведения не-

официальных консультаций по проекту резолю-

ции A/C.2/73/L.28. Данный проект резолюции не 

имеет последствий для бюджета по программам.  

46. Г-н Девар Вискарра (Мексика), координатор, 

внося на рассмотрение проект резолю-

ции A/C.2/73/L.43, говорит, что ввиду крайней уяз-

вимости Мексики к изменению климата этому бед-

ствию неизменно уделяется первоочередное внима-

ние в ее внешней политике. Еще до проведения 

шестнадцатой сессии Конференции сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, состоявшейся в Канкуне в 

2010 году, Мексика выступала за масштабное, имею-

щее обязательный характер и гибкое управление 

адаптацией к изменению климата. В этой связи она 

сохраняет твердую приверженность осуществлению 

Парижского соглашения на национальном и между-

народном уровнях. В проекте резолюции сохранены 

амбициозные цели, которые международное сооб-

щество поставило перед собой в борьбе с измене-

нием климата. В нем содержатся ссылки на специ-

альный доклад Межправительственной группы экс-

пертов по изменению климата и говорится о необхо-

димости завершения программы работы по Париж-

скому соглашению на двадцать четвертой сессии 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата и 

проведения Генеральным секретарем в 2019 году 

саммита по климату. Процесс, который привел к при-

нятию данного проекта резолюции, был сложным, и 

его текст отражает хрупкое равновесие, которое не 

было бы достигнуто без откровенного диалога, а 

также без конструктивного духа и максимальной 

гибкости, продемонстрированных государствами-

членами.  

47. По просьбе Группы 77 и Китая пункт 19 про-

екта резолюции следует исключить с учетом сооб-

щения от 27 ноября 2018 года, в котором правитель-

ство Бразилии проинформировало Исполнительного 

секретаря Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата о своем ре-

шении отозвать свое предложение о проведении у 

себя в стране двадцать пятой сессии Конференции 

сторон из-за нынешних финансовых и бюджетных 

трудностей. 

48. Проект резолюции A/C.2/73/L.43 с внесенными 

в него устными поправками принимается. 

49. Г-жа Вайн (Австрия), выступая от имени Евро-

пейского союза и его государств-членов, говорит, 

что Европейский союз был рад присоединиться к 

консенсусу по данному проекту резолюции. По-

скольку двадцать четвертая сессия Конференции 

Сторон начнется всего через несколько дней, этот 

проект резолюции подает своевременный и важный 

сигнал, настоятельно призывая завершить про-

грамму работы в рамках Парижского соглашения, 

подчеркивая важность процесса в рамках «диалога 

таланоа» для подведения итогов коллективных уси-

лий и признавая необходимость более коллективного 

участия в будущих определяемых на национальном 

уровне вкладах. В связи с этим оратор информирует 

Комитет о том, что на этой неделе Европейский союз 

опубликовал свою стратегическую долгосрочную 

концепцию построения к 2050 году климатически 

нейтральной Европы .  

50. Хотя Европейский союз и его государства-

члены надеялись увидеть в различных частях про-

екта резолюции более решительные формулировки, 

в частности касающиеся специального доклада 

Межправительственной группы экспертов по изме-

нению климата о воздействии глобального повыше-

ния температуры на 1,5 градуса Цельсия, последних 

событий в контексте деятельности Международной 

организации гражданской авиации и Международ-

ной морской организации и важности перенаправле-

ния средств на инвестиции в экологически чистые и 

устойчивые технологии, они признают и привет-

ствуют консенсус по данной теме, имеющей важней-

шее значение для всего человечества, само обсужде-

ние которой уже является достижением. Важные 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.28
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посвященные климату мероприятия, которые прой-

дут на следующей неделе в Польше, мероприятие 

высокого уровня, проводимое Председателем Гене-

ральной Ассамблеи; обзор хода достижения цели 13 

в области устойчивого развития политическим фору-

мом высокого уровня в 2019 году, особенно в ходе 

недели заседаний на уровне министров в Генераль-

ной Ассамблее, и саммит по климату, который будет 

созван Генеральным секретарем — все эти меропри-

ятия могут задать политический импульс, крайне не-

обходимый для укрепления коллективных усилий в 

области борьбы с изменением климата. Европейский 

союз и его государства-члены готовы тесно сотруд-

ничать с Председателем Генеральной Ассамблеи, Ге-

неральным секретарем, их сотрудниками и всеми де-

легациями в подготовке к этим важным событиям. 

51. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что Соединенные Штаты вновь заявляют о 

своей поддержке мер по содействию экономиче-

скому росту и укреплению энергетической безопас-

ности при одновременном обеспечении охраны 

окружающей среды. Хотя его делегация присоедини-

лась к консенсусу по проекту резолюции, оратор хо-

тел бы сделать несколько важных уточнений. Фор-

мулировки, касающиеся изменения климата, содер-

жащиеся в проекте резолюции A/C.2/73/L.43 и дру-

гих проектах резолюций, принятых в ходе текущей 

сессии Генеральной Ассамблеи, не наносят ущерба 

позиции Соединенных Штатов. Что же касается со-

держащихся в проекте резолюции ссылок на По-

вестку дня на период до 2030 года, Аддис-Абебскую 

программу действий, Парижское соглашение и изме-

нение климата, то оратор обращает внимание Коми-

тета на обеспокоенность, выраженную его делега-

цией в общем заявлении от 8 ноября 2018 года. Пра-

вительство его страны объявило о своем намерении 

выйти из Парижского соглашения, как только оно по-

лучит на это право в соответствии с положениями 

Соглашения, если не будут определены подходящие 

условия для повторного вступления в него. 

52. Что касается ссылок на специальный доклад 

Межправительственной группы экспертов по изме-

нению климата, содержащихся в только что приня-

том проекте резолюции и в других документах, рас-

сматриваемых в ходе текущей сессии Генеральной 

Ассамблеи, то оратор говорит, что, как заявили Со-

единенные Штаты на сорок восьмой сессии Межпра-

вительственной группы экспертов по изменению 

климата, прошедшей 6 октября 2018 года, принятие 

доклада и утверждение его резюме для директивных 

органов Межправительственной группой экспертов 

не означает одобрения Соединенными Штатами кон-

кретных выводов или лежащего в их основе 

содержания доклада. Кроме того, ссылки на положе-

ния Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата или Парижского 

соглашения и на решения их сторон не изменяют и 

не могут давать повод к переосмыслению значения и 

применимости этих документов и решений. Являясь 

глобальным лидером в области инноваций, Соеди-

ненные Штаты готовы продолжать сотрудничество с 

другими странами по этим важным вопросам. 

53. Проект резолюции A/C.2/73/L.28 снимается. 

 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/C.2/73/L.33/Rev.1 и 

A/C.2/73/L.51) 
 

Проект резолюции о деятельности по 

осуществлению Конвенции о биологическом 

разнообразии и ее вкладе в обеспечение устойчивого 

развития (A/C.2/73/L.33/Rev.1) и предлагаемые 

поправки к нему (A/C.2/73/L.51) 
 

54. Г-жа Вайн (Австрия), выступая от имени Евро-

пейского союза и его государств-членов, вносит на 

рассмотрение предлагаемые поправки к проекту ре-

золюции, содержащиеся в документе A/C.2/73/L.51, 

которые, по ее словам, были подробно разъяснены в 

заявлении, сделанном в начале заседания. Для того 

чтобы устранить обеспокоенность в связи с тем, что 

пункт 1 Аддис-Абебской программы действий не 

был правильно отражен в проекте резолюции, что 

создает опасность пересмотра социально ориенти-

рованного универсального подхода, закрепленного в 

Повестке дня на период до 2030 года, и с целью при-

близить текст к сформулированному в этой повестке 

дня видению, тридцать девятый пункт преамбулы 

следует исключить из проекта резолюции, а форму-

лировку пункта 35 следует заменить следующей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, ко-

торые основаны на признании основополагаю-

щего значения достоинства человеческой лич-

ности, необходимости обеспечить реализацию 

этих целей и задач в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездо-

ленным». 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.43
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55. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.51, до приня-

тия решения по проекту резолюции. Принятие доку-

мента A/C.2/73/L.51 не будет иметь последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния. Председатель хотел бы напомнить делегациям, 

что в соответствии с правилом 128 правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи автору поправки не 

разрешается выступать по мотивам голосования по 

его или ее собственному предложению или по-

правке.  

56. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесу-

эла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Га-

бон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Гондурас, Гренада, Джибути, Доминиканская 

Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Йемен, 

Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-

ламская Республика), Кабо-Верде, Казахстан, 

Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 

Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мозам-

бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Ни-

гер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-

публика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, 

Российская Федерация, Сальвадор, Самоа, Сан-

Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 

Арабская Республика, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Узбе-

кистан, Уругвай, Филиппины, Центральноаф-

риканская Республика, Чили, Эквадор, 

Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Соломоновы Острова, Турция, Швей-

цария и Шри-Ланка. 

57. Поправки, предложенные в доку-

менте A/C.2/73/L.51, отклоняются 110 голосами 

против 45 при 11 воздержавшихся. 

58. Председатель предлагает Комитету принять ре-

шение по проекту резолюции A/C.2/73/L.33/Rev.1. 

59. Г-жа Эрити (Секретарь Комитета), зачитывая 

заявление о последствиях проекта резолю-

ции A/C.2/73/L.33/Rev.1 для бюджета по програм-

мам в соответствии с правилом 153 правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи, говорит, что в соот-

ветствии с пунктом 6 данного проекта резолюции 

Генеральная Ассамблея постановляет в рамках име-

ющихся ресурсов провести на уровне глав госу-

дарств саммит по биоразнообразию перед пятнадца-

тым совещанием Конференции сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии в 2020 году. При этом 

понимается, что вопросы, связанные с этим самми-

том, включая дату проведения, формат и круг вопро-

сов, еще только предстоит согласовать. Однако по-

скольку порядок проведения саммита еще не утвер-

жден, оценить возможные финансовые последствия, 

связанные с потребностями во вспомогательном об-

служивании, включая обслуживание заседаний и 

управление документооборотом, пока не представ-

ляется возможным. После принятия решения о по-

рядке проведения саммита Генеральный секретарь в 

соответствии с правилом 153 правил процедуры Ге-

неральной Ассамблеи представит информацию о со-

ответствующих расходах, связанных с такими по-

требностями. 

60. Таким образом, принятие проекта резолю-

ции A/C.2/73/L.33/Rev.1 не повлечет за собой ника-

ких последствий для бюджета по программам на 

двухгодичный период 2018–2019 годов. 
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61. Что касается ссылки на имеющиеся ресурсы в 

пункте 6 проекта резолюции, то оратор обращает 

внимание Комитета на положения раздела VI резо-

люции 45/248 В Генеральной Ассамблеи от 21 де-

кабря 1990 года и последующих резолюций, послед-

ней из которых является резолюция 72/261 от 24 де-

кабря 2017 года, в которой Ассамблея подтвердила, 

что Пятый комитет является тем главным комитетом 

Генеральной Ассамблеи, на который возложена от-

ветственность за административные и бюджетные 

вопросы, и подтвердила роль Пятого комитета в про-

ведении обстоятельного анализа и утверждении кад-

ровых и финансовых ресурсов и политики в целях 

обеспечения полного, эффективного и результатив-

ного осуществления всех предусмотренных манда-

тами программ и видов деятельности и проведения 

политики в этом отношении. 

62. Г-жа Палаццоло (Соединенные Штаты Аме-

рики), выступая с разъяснением позиции до приня-

тия решения, говорит, что Соединенные Штаты рады 

присоединиться к консенсусу по данному проекту 

резолюции и хотели бы уточнить ряд моментов. Ее 

делегация дистанцируется от пункта 6, в котором со-

держится призыв к проведению в 2020 году саммита 

по биоразнообразию. Поскольку, согласно рассмат-

риваемому проекту резолюции, саммит должен быть 

созван в рамках имеющихся ресурсов, Соединенные 

Штаты рассчитывают, что по мере дальнейшей раз-

работки планов проведения этого саммита любые 

выходящие за рамки имеющихся ресурсов бюджет-

ные последствия этого мероприятия высокого 

уровня будут всесторонне рассматриваться в кон-

сультации с государствами-членами в рамках соот-

ветствующих форумов. В практическом плане сроки 

проведения такого саммита — в самом конце двух-

летнего подготовительного процесса — означают, 

что он не окажет существенного влияния на разра-

ботку глобальных рамок в области биоразнообразия 

на период после 2020 года, которые, как ожидается, 

будут приняты на Конференции сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии. 

63. Более того, поскольку вопрос об ожидаемых 

итогах саммита не обсуждался, равно как и вопрос о 

его продолжительности, масштабах или характере, 

невозможно определить, насколько реалистичным 

является ожидание, что он может быть проведен в 

рамках имеющихся ресурсов; ее делегация серьезно 

обеспокоена тем, что саммит, по всей вероятности, 

будет весьма затратным предприятием. И наконец, 

оратор обращает внимание Комитета на сделанное 

ее делегацией 8 ноября 2018 года заявление, в кото-

ром она выразила свою обеспокоенность формули-

ровкам, касающимися Повестки дня на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программы действий, 

Парижского соглашения, а также характеристики 

торговли, передачи технологии и всеохватного эко-

номического роста. 

64. Проект резолюции A/C.2/73/L.33/Rev.1 прини-

мается. 

65. Г-жа Вайн (Австрия), выступая от имени Евро-

пейского союза и его государств-членов, говорит, 

что Европейский союз был рад присоединиться к 

консенсусу по этому важному проекту резолюции. 

Что касается основной направленности текста, то 

Европейский союз приветствует закрепленное в 

Шарм-эш-Шейхском заявлении видение в отноше-

нии путей создания прочных глобальных рамок в об-

ласти биоразнообразия на период после 2020 года и 

призывает все правительства и все заинтересован-

ные стороны в полной мере участвовать в этом про-

цессе. Оратор приветствует, в частности, решение 

созвать в 2020 году саммит высокого уровня по био-

разнообразию на уровне глав государств и прави-

тельств в преддверии пятнадцатого совещания Кон-

ференции сторон Конвенции, которое пройдет в Ки-

тае, с тем чтобы подчеркнуть настоятельную необ-

ходимость принятия мер на самом высоком уровне. 

Этот саммит предоставит важную возможность 

укрепить политическую значимость биоразнообра-

зия и его жизненно важный вклад в осуществление 

Повестки дня на период до 2030 года и Парижского 

соглашения, а также придаст импульс к достижению 

масштабных целей Конференции сторон.  

 

Пункт 21 повестки дня: Осуществление решений 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по населенным пунктам и Конференции 

Организации Объединенных Наций по жилью и 

устойчивому городскому развитию и укрепление 

Программы Организации Объединенных Наций 

по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

(продолжение) (A/C.2/73/L.4/Rev.1 и A/C.2/73/L.61) 
 

Проект резолюции об осуществлении решений 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

населенным пунктам и Конференции Организации 

Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию и укреплении Программы 

Организации Объединенных Наций по населенным 

пунктам (ООН-Хабитат) (A/C.2/73/L.4/Rev.1) и 

предлагаемые поправки к нему (A/C.2/73/L.61) 
 

66. Г-н Гад (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что в целях исправле-

ния одного не утвержденного редакторами измене-

ния в семнадцатом пункте преамбулы проекта резо-

люции A/C.2/73/L.4/Rev.1 после слов «нормативной 

https://undocs.org/ru/A/RES/45/248
https://undocs.org/ru/A/RES/72/261
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.4/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.61
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базы на» и перед словами «глобальном, региональ-

ном, национальном, субнациональном и местном 

уровнях» следует вставить выделенное запятыми 

слово «соответственно», так чтобы данный пункт 

звучал следующим образом: «сознавая, что для дей-

ственного осуществления Новой программы разви-

тия городов требуется наличие благоприятной нор-

мативной базы на, соответственно, глобальном, ре-

гиональном, национальном, субнациональном и 

местном уровнях [...]». 

67. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов, вносит 

на рассмотрение предлагаемые поправки к проекту 

резолюции, содержащиеся в доку-

менте A/C.2/73/L.61, которые, по ее словам, были 

подробно разъяснены в заявлении, сделанном ею в 

начале заседания. Для того чтобы устранить обеспо-

коенность в связи с тем, что пункт 1 Аддис-Абебской 

программы действий не был правильно отражен в 

проекте резолюции, что создает опасность пере-

смотра социально ориентированного универсаль-

ного подхода, закрепленного в Повестке дня на пе-

риод до 2030 года, и с целью приблизить текст к 

сформулированному в этой повестке дня видению, 

десятый пункт преамбулы проекта резолюции сле-

дует исключить, а формулировку пункта 15 заменить 

следующей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, ко-

торые основаны на признании основополагаю-

щего значения достоинства человеческой лич-

ности, необходимости обеспечить реализацию 

этих целей и задач в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездо-

ленным». 

68. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 Правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.61, прежде чем 

принять решение по данному проекту резолюции. 

Документ A/C.2/73/L.61 не имеет последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния. Он хотел бы напомнить делегациям, что в соот-

ветствии с правилом 128 Правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи автору поправки не разре-

шается выступать по мотивам голосования по его 

или ее собственному предложению или поправке.  

69. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-

нам, Габон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, Домини-

канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 

Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-

ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Ка-

захстан, Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Ко-

лумбия, Конго, Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 

Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократиче-

ская Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Мав-

рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-

лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 

Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединен-

ная Республика Танзания, Объединенные Араб-

ские Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, 

Перу, Российская Федерация, Сальвадор, Сан-

Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 

Арабская Республика, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Узбе-

кистан, Уругвай, Филиппины, Центральноаф-

риканская Республика, Чили, Эквадор, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.61
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Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Самоа, Соломоновы Острова, Турция, 

Швейцария и Шри-Ланка. 

70. Предложенные в документе A/C.2/73/L.61 по-

правки отклоняются 111 голосами против 45 при 

12 воздержавшихся. 

71. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.4/Rev.1 с 

внесенными в него устными поправками. Этот про-

ект резолюции не имеет последствий для бюджета 

по программам.  

72. Проект резолюции A/C.2/73/L.4/Rev.1 с внесен-

ными в него устными исправлениями принимается.  

 

Пункт 23 повестки дня: Группы стран, 

находящихся в особой ситуации (продолжение)  
 

 a) Последующая деятельность по итогам 

четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее 

развитым странам (продолжение) 

(A/C.2/73/L.31 и A/C.2/73/L.47) 
 

Проекты резолюций о последующей деятельности 

по итогам четвертой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым 

странам (A/C.2/73/L.31 и A/C.2/73/L.47)  
 

73. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.47, пред-

ставленному заместителем Председателя Комитета 

г-жой Алатейби (Объединенные Арабские Эмираты) 

на основе неофициальных консультаций, проведен-

ных по проекту резолюции A/C.2/73/L.31.  

74. Г-жа Херити (секретарь Комитета), зачитывая 

в соответствии с правилом 153 Правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи заявление о последствиях 

для бюджета по программам, связанных с проектом 

резолюции A/C.2/73/L.47, говорит, что, согласно по-

ложениям пунктов 42, 43 и 44 проекта резолюции, 

Генеральная Ассамблея:  

 a) ссылается на пункт 157 Программы дей-

ствий для наименее развитых стран на десяти-

летие 2011–2020 годов о проведении пятой 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам для все-

объемлющей оценки хода осуществления Про-

граммы действий и принятия решений относи-

тельно последующих действий и постановляет 

провести пятую Конференцию Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым 

странам на как можно более высоком уровне, 

включая глав государств и правительств, в 

2021 году продолжительностью не более пяти 

рабочих дней, со следующим мандатом: i) про-

вести всеобъемлющую оценку осуществления 

Программы действий наименее развитыми 

странами и их партнерами по процессу разви-

тия, обеспечить обмен передовым опытом и ин-

формацией об извлеченных уроках и опреде-

лить возникшие препятствия и трудности, а 

также необходимые меры и инициативы по их 

преодолению; ii) определить эффективные 

международные и национальные стратегии в 

свете итогов оценки, а также новые и назрева-

ющие задачи и новые и намечающиеся возмож-

ности и пути их решения и реализации; iii) под-

твердить приверженность международного со-

общества курсу на удовлетворение особых по-

требностей наименее развитых стран, о кото-

рой было заявлено на крупных конференциях и 

встречах на высшем уровне Организации Объ-

единенных Наций, в том числе в Повестке дня 

в области устойчивого развития на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программе дей-

ствий, Парижском соглашении и Сендайской 

рамочной программе по снижению риска бед-

ствий на 2015-2030 годы; и iv) мобилизовать 

международное сообщество на оказание допол-

нительной поддержки и принятие мер в интере-

сах наименее развитых стран в дополнение к 

мобилизации внутренних ресурсов и в этой 

связи сформулировать и принять концепцию 

активизации партнерских отношений между 

наименее развитыми странами и их партнерами 

по процессу развития, включая частный сектор, 

гражданское общество и органы государствен-

ного управления на всех уровнях; b) постанов-

ляет созвать к концу 2020 года и/или в начале 

2021 года межправительственный подготови-

тельный комитет, который проведет не более 

двух совещаний, продолжительность каждого 

из которых не будет превышать пяти дней; и 

с) постановляет также принять решение отно-

сительно организационных аспектов, сроков и 

места проведения Конференции и места, про-

должительности и сроков проведения совеща-

ний подготовительного комитета на своей 

семьдесят четвертой сессии. 

75. В этой связи, во исполнение просьбы, содержа-

щейся в пунктах 42 и 43 проекта резолюции, в насто-

ящее время предусматривается, что совещания, ко-

торые будут проводиться в Нью-Йорке, будут 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.61
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включать: a) пятидневное совещание в связи с пятой 

Конференцией Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам, которая будет про-

водиться в 2021 году, состоящее из 18 заседаний, 

включая параллельные заседания, с устным перево-

дом на все шесть языков; b) пятидневное совещание 

межправительственного подготовительного коми-

тета, которое будет проводиться ближе к концу 

2020 года и будет включать 10 заседаний с устным 

переводом на все шесть языков; и с) пятидневное со-

вещание межправительственного подготовитель-

ного комитета, которое будет проводиться ближе к 

концу 2021 года и будет включать 10 заседаний с уст-

ным переводом на все шесть языков. Все это приве-

дет к увеличению объема работы по обслуживанию 

заседаний для Департамента по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному управлению в 

2020 году. В 2020 и 2021 годах возникнут дополни-

тельные потребности в ресурсах на обслуживание 

заседаний в размере 84 000 долл. США и 

168 000 долл. США, соответственно. 

76. Кроме того, просьба о подготовке документа-

ции, содержащаяся в пунктах 42 и 43 проекта резо-

люции, повлечет за собой увеличение связанного с 

документацией объема работы упомянутого Депар-

тамента. В настоящее время предусматривается, что 

в связи с пятой Конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по наименее развитым странам, кото-

рая будет проводиться в 2021 году, будет подготов-

лено четыре предсессионных документа (в общей 

сложности 18 000 слов), три сессионных документа 

(5000 слов) и один послесессионный документ 

(20 000 слов) на всех шести официальных языках. В 

связи с совещанием межправительственного подго-

товительного комитета в 2020 году будет подготов-

лен один предсессионный документ (1000 слов), 

один сессионный документ (1000 слов) и один по-

слесессионный документ (5000 слов) на всех шести 

официальных языках. В связи с совещанием межпра-

вительственного подготовительного комитета в 

2021 году будет подготовлен один предсессионный 

документ (5000 слов), один сессионный документ 

(1000 слов) и один послесессионный документ 

(5000 слов) на всех шести официальных языках. В 

2020 и 2021 годах возникнут дополнительные по-

требности в ресурсах на услуги по обработке доку-

ментации в размере 22 700 долл. США и 

169 100 долл. США, соответственно. 

77. Однако, согласно пункту 44 проекта резолю-

ции, если по решению Генеральной Ассамблеи на ее 

семьдесят четвертой сессии организационные ас-

пекты, сроки и место проведения Конференции, а 

также место, продолжительность и сроки 

проведения заседаний подготовительного комитета 

будут изменены, Генеральный секретарь представит 

информацию о соответствующем объеме потребно-

стей в соответствии с правилом 153 Правил проце-

дуры Генеральной Ассамблеи. 

78. Соответственно, в случае принятия Генераль-

ной Ассамблеей проекта резолюции A/C.2/73/L.47 в 

предлагаемые бюджеты по программам на 2020 и 

2021 годы по разделу 2 («Дела Генеральной Ассам-

блеи и Экономического и Социального Совета и кон-

ференционное управление») будут включены допол-

нительные потребности в ресурсах, оцениваемые в 

настоящее время в 106 700 долл. США и 

337 100 долл. США, соответственно.  

79. Г-жа Крабтри (Турция), координатор, пред-

ставляя проект резолюции A/C.2/73/L.47, говорит, 

что 2018 год был важным годом для наименее разви-

тых стран, поскольку в рамках двадцатой пленарной 

сессии Комитета по политике в области развития 

был проведен трехлетний обзор перечня наименее 

развитых стран. В связи с этим необходимо принять 

меры к тому, чтобы в проекте резолюции учитывался 

тот факт, что ряд стран, рекомендованных для ис-

ключения из перечня наименее развитых стран, по-

прежнему сталкиваются с проблемами. В текущем 

году также был представлен первый доклад Гене-

рального секретаря об осуществлении, эффективно-

сти и результативности мер плавного перехода и 

поддержки выхода (A/73/291). 

80. В представленном Комитету проекте резолю-

ции содержатся новые и более четкие формулировки 

по трем ключевым для наименее развитых стран во-

просам: изменение климата, сквозной вопрос об 

устойчивости к потрясениям и расширение прав и 

возможностей женщин. Как поясняется в устном за-

явлении о последствиях проекта резолюции для 

бюджета по программам, пятая Конференция Орга-

низации Объединенных Наций по наименее разви-

тым странам, которая должна состояться в 2021 году, 

станет еще одним важным элементом, поскольку в 

2020 году будет завершено осуществление Про-

граммы действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов. Проект резолюции по-

могает заложить основу для этого предстоящего ме-

роприятия и принять решение относительно соот-

ветствующих мандатов. Это мероприятие также 

предоставит хорошую возможность увязать приори-

тетные задачи наименее развитых стран с Повесткой 

дня на период до 2030 года, поскольку 2021 год 

также ознаменует собой первый год заключитель-

ного десятилетия осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.47
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.47
https://undocs.org/ru/A/73/291


A/C.2/73/SR.26 
 

 

18/28 18-20636 

 

81. Проект резолюции A/C.2/73/L.47 принимается.  

82. Г-жа Манискалко (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты признают и 

высоко оценивают значительные усилия, предприня-

тые для подготовки данного проекта резолюции, а 

также важность Программы действий. Тем не менее 

ее страна хотела бы подчеркнуть важность обеспече-

ния того, чтобы имеющиеся скудные ресурсы 

направлялись на решение структурных и других 

проблем, с которыми сталкиваются наименее разви-

тые страны, а не на конференционное обслуживание 

и другую поддержку, необходимую для проведения 

заседаний. В этой связи делегация ее страны хотела 

бы обратить внимание членов Комитета на ряд эле-

ментов в пунктах 43–47, где содержится призыв к 

проведению необходимых подготовительных сове-

щаний максимально действенно и эффективно, в том 

числе в увязке с уже запланированными совещани-

ями, такими как регулярные совещания соответству-

ющих региональных экономических комиссий.  

83. В заключение оратор обращает внимание Ко-

митета на национальное заявление, с которым 8 но-

ября 2018 года выступила ее делегация и в котором 

изложены озабоченности ее страны в отношении По-

вестки дня на период до 2030 года, Аддис-Абебской 

программы действий, Парижского соглашения и ха-

рактеристики процессов инклюзивного экономиче-

ского роста, торговли и передачи технологий. 

84. Проект резолюции A/C.2/73/L.31 снимается. 

 b) Последующая деятельность по итогам 

второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю 

(продолжение) (A/C.2/73/L.30 и A/C.2/73/L.48)  
 

Проекты резолюций о последующей деятельности 

по итогам второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю (A/C.2/73/L.30 и 

A/C.2/73/L.48)  
 

85. Председатель предлагает Комитету принять ре-

шение по проекту резолюции A/C.2/73/L.48, пред-

ставленному заместителем Председателя Комитета 

г-жой Алатейби (Объединенные Арабские Эмираты) 

на основе неофициальных консультаций, проведен-

ных по проекту резолюции A/C.2/73/L.30. Этот про-

ект резолюции не имеет последствий для бюджета 

по программам.  

86. Г-жа Херити (секретарь Комитета) вносит че-

тыре устные поправки в проект резолюции 

A/C.2/73/L.48, с тем чтобы восстановить формули-

ровки, представленные и согласованные в ходе 

неофициальных консультаций: во-первых, в десятом 

пункте преамбулы слова «обращая внимание на» 

следует заменить словами «принимая во внимание». 

Во-вторых, в пункте 10 слова «предлагает государ-

ствам-членам, которые еще не сделали этого, рас-

смотреть возможность присоединения к существую-

щим конвенциям» следует заменить словами «пред-

лагает государствам-членам, которые еще не присо-

единились к существующим конвенциям, рассмот-

реть возможность присоединения к ним». В-третьих, 

в пункте 25 слова «исключительно важное значение» 

следует заменить словами «крайне важное значе-

ние». И, в-четвертых, во второй половине пункта 26 

из текста на английском языке следует исключить 

слово “there” и заменить слово “ensuring” словами 

“helping to ensure”. 

87. Проект резолюции A/C.2/73/L.48 с внесенными 

в него устными поправками принимается. 

88. Г-н аль-Ашмави (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Группа принимала 

участие в переговорах по проекту резолюции, прояв-

ляя максимальную гибкость, с тем чтобы достичь 

консенсуса по представленному тексту. Он подчер-

кивает позицию Группы в отношении порядка про-

ведения среднесрочного обзора Венской программы 

действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов, 

особенно в том, что касается участия заинтересован-

ных сторон в этом обзоре. В этой связи Группа при-

ветствует назначение Председателем Генеральной 

Ассамблеи Австрии и Бутана сокоординаторами для 

руководства межправительственным процессом в 

целях завершения подготовки итогового документа. 

Оратор отмечает, что остающиеся организационные 

вопросы, связанные со среднесрочным обзором, 

необходимо доработать в рамках межправитель-

ственного процесса до начала проведения консульта-

ций по итоговому документу, в том числе в том, что 

касается условий участия соответствующих заинте-

ресованных сторон, таких как гражданское обще-

ство и частный сектор. Это следует сделать в кон-

сультации с государствами-членами, а Председатель 

Генеральной Ассамблеи может затем составить спи-

сок соответствующих заинтересованных сторон для 

участия в обзоре. Этот список должен быть пред-

ставлен на рассмотрение государств-членов на ос-

нове процедуры отсутствия возражений. 

89. Хотя в проекте резолюции согласовано множе-

ство элементов, касающихся порядка проведения 

среднесрочного обзора, оставшиеся вопросы 

должны быть доработаны в условиях полной транс-

парентности и в соответствии с установившейся 

практикой Генеральной Ассамблеи.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.47
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.31
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.30
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.30
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.30
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.48
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90. Г-жа Палаццоло (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты рады присо-

единиться к консенсусу по данному проекту резолю-

ции и хотели бы внести ряд уточнений в окончатель-

ный текст. Что касается ссылки на «политику, 

направленную на развитие сферы услуг», то, учиты-

вая открытость рынка услуг ее страны, ее делегация 

считает, что это положение не относится к Соеди-

ненным Штатам. Однако ее страна может поддер-

жать усилия других сторон по дальнейшей либера-

лизации рынка. Что касается ссылки на международ-

ный аналитический центр для развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, то делегация ее страны 

считает неуместным упоминать в контексте проекта 

резолюции какую-либо частную организацию. 

91. Кроме того, делегация ее страны отмежевыва-

ется от ссылок на банк технологий, поскольку в рам-

ках таких ссылок поощряется оказание финансовой 

помощи этому банку и содержится характеристика 

процесса передачи технологий, в отношении кото-

рого отсутствует четкое указание на то, что этот про-

цесс осуществляется на добровольной основе и на 

взаимно согласованных условиях. По мнению Со-

единенных Штатов, любые такие формулировки не 

будут иметь никакого веса в ходе будущих перегово-

ров.  

92. В заключение оратор обращает внимание Ко-

митета на национальное заявление, с которым 8 но-

ября 2018 года выступила делегация ее страны и в 

котором изложены ее озабоченности в отношении 

Повестки дня на период до 2030 года, Аддис-Абеб-

ской программы действий, Парижского соглашения 

и характеристики процессов инклюзивного экономи-

ческого роста, торговли и передачи технологий. 

93. Проект резолюции A/C.2/73/L.30 снимается. 

 

Пункт 24 повестки дня: Ликвидация нищеты 

и другие вопросы развития (продолжение) 

(A/C.2/73/L.18/Rev.1) 
 

Проект резолюции о ликвидации сельской нищеты в 

контексте деятельности по осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года (A/C.2/73/L.18/Rev.1)  
 

94. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.18/Rev.1, 

представленному Египтом от имени Группы 77 и Ки-

тая. 

95. Г-жа Херити (секретарь Комитета), зачитывая 

заявление о последствиях для бюджета по програм-

мам в связи с проектом резолюции 

A/C.2/73/L.18/Rev.1 в соответствии с правилом 153 

правил процедуры Генеральной Ассамблеи, говорит, 

что, как предполагается, новый доклад о ходе осу-

ществления проекта резолюции A/C.2/73/L.18/Rev.1 

и последующей деятельности в связи с ним, подго-

товленный во исполнение просьбы, содержащейся в 

пункте 16, в целях выявления препятствий и про-

блем, возникающих в деятельности по ликвидации 

сельской нищеты, особенно в развивающихся стра-

нах, будет подготовлен в течение 2019 года и будет 

представлен на семьдесят четвертой сессии Гене-

ральной Ассамблеи; доклад будет носить непериоди-

ческий характер. Для выполнения этой просьбы в 

2019 году потребуется проведение ряда мероприя-

тий и выделение ресурсов, включая: a) трехдневное 

совещание группы экспертов на тему искоренения 

сельской нищеты в контексте деятельности по осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года, в 

котором примут участие примерно 14 экспертов из 

различных регионов. Помимо оперативных расходов 

на проведение этого совещания, потребуются также 

расходы на поездки двух сотрудников для обслужи-

вания совещания. Это повлечет за собой дополни-

тельные потребности в ресурсах в размере 

47 900 долл. США в 2019 году по разделу 9 («Эконо-

мические и социальные вопросы») бюджета по про-

граммам на двухгодичный период 2018-2019 годов; 

b) привлечение сотрудника из числа временного пер-

сонала общего назначения уровня С–3 сроком на 

шесть месяцев, который будет проводить необходи-

мые исследования, консультации с соответствую-

щими заинтересованными сторонами системы Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам подго-

товки проекта доклада, выполнять функции коорди-

натора таких консультаций и сбора и анализа мате-

риалов, в том числе посредством организации сове-

щания группы экспертов; готовить проект доклада 

Генерального секретаря; и оказывать поддержку в 

проведении межправительственных дискуссий. Это 

повлечет за собой дополнительные потребности в 

ресурсах в 2019 году в размере 75 500 долл. США по 

разделу 9 («Экономические и социальные вопросы») 

бюджета по программам на двухгодичный период 

2018-2019 годов; c) конференционное обслужива-

ние, связанное с обработкой и письменным перево-

дом этого нового доклада на шесть языков, что по-

влечет за собой дополнительные потребности в ре-

сурсах в 2019 году в размере 26 000 долл. США по 

разделу 2 («Дела Генеральной Ассамблеи и Эконо-

мического и Социального Совета и конференцион-

ное управление») бюджета по программам на двух-

годичный период 2018–2019 годов. 

96. Общий объем потребностей в ресурсах в раз-

мере 149 500 долл. США на 2019 год по разделу 2 

(«Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.30
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
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Социального Совета и конференционное управле-

ние») и по разделу 9 («Экономические и социальные 

вопросы») не был заложен в бюджет по программам 

на двухгодичный период 2018–2019 годов. Однако 

Секретариат приложит усилия для удовлетворения 

этих дополнительных потребностей в рамках утвер-

жденных ассигнований, в том числе за счет внебюд-

жетного финансирования. Соответственно, приня-

тие данного проекта резолюции не повлечет за собой 

никаких последствий для бюджета по программам 

на двухгодичный период 2018–2019 годов. 

97. Г-н Элькишин (Египет), выступая с заявле-

нием общего характера от имени Группы 77 и Китая, 

говорит, что нищета остается самой большой про-

блемой и главным препятствием на пути к достиже-

нию целей в области устойчивого развития, поэтому 

искоренение нищеты является самой неотложной за-

дачей для развивающихся стран. К сожалению, спу-

стя три года после начала осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года искоренение нищеты, 

особенно в сельских районах, по-прежнему остается 

серьезной проблемой, поскольку почти 80 процентов 

людей, живущих в условиях крайней нищеты в мире, 

проживает в сельских районах. В отличие от тех, кто 

проживает за пределами сельских районов, сельское 

население сталкивается с множеством специфиче-

ских трудностей, связанных, в частности, с инфра-

структурой, образованием, состоянием здоровья, 

здравоохранением, финансовыми услугами и соци-

альным обеспечением. Увеличение частоты стихий-

ных бедствий и существенное изменение климата 

еще больше осложняют задачу сокращения масшта-

бов нищеты в сельских районах, поскольку сельское 

население нельзя оставлять без внимания. 

98. Группа представила данный проект резолюции 

в целях содействия осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года. Группа всегда придерживалась 

открытого и транспарентного подхода при участии в 

консультациях, и она твердо привержена достиже-

нию консенсуса по важному вопросу сокращения 

масштабов нищеты в сельских районах. Однако по-

сле недавних раундов неофициальных консультаций 

консенсус, к сожалению, представляется труднодо-

стижимым. В пересмотренном проекте резолюции 

Группа в максимально возможной степени учла по-

правки по существу, внесенные ее партнерами, и 

надеется, что все делегации смогут проголосовать за 

этот проект резолюции. 

99. В будущем Группа 77 и Китая готова продол-

жать сотрудничество и диалог со всеми делегациями 

по вопросам искоренения нищеты в сельских райо-

нах и совместно работать над решением общих про-

блем, стоящих перед человечеством. 

100. Председатель говорит, что к числу авторов ре-

золюции желает присоединиться Азербайджан. По-

ступила просьба о проведении заносимого в отчет о 

заседании голосования. 

101. Г-жа Линднер (Австрия), выступая с разъясне-

нием мотивов голосования до голосования от имени 

Европейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, бывшей югославской Респуб-

лики Македонии, Сербии и Черногории; и, кроме 

того, Австралии, Исландии, Канады, Лихтенштейна, 

Норвегии, Республики Молдова, Украины и Японии, 

говорит, что самый большой сегмент бедного насе-

ления мира составляют люди, живущие в сельских 

районах. Многие сельские бедняки - это работники 

семейных фермерских хозяйств, лица, занимающи-

еся натуральным хозяйством, или безземельные 

сельскохозяйственные работники, имеющие ограни-

ченный доступ к средствам производства. Искорене-

ние нищеты в сельских районах является неотъемле-

мой частью работы Комитета, направленной на до-

стижение заявленной в Повестке дня на период до 

2030 года цели - обеспечить, чтобы никто не был за-

быт, и охватить в первую очередь тех, кто находится 

в самом трудном положении, - и, как указал предста-

витель Египта, выступая от имени Группы 77 и Ки-

тая, необходимо делать больше для улучшения усло-

вий жизни сельской бедноты; однако то, каким обра-

зом этот вопрос представляется в Комитете, вызы-

вает разочарование.  

102. Несмотря на то, что проект резолюции был 

представлен практически без предупреждения, Ев-

ропейский союз и его государства-члены конструк-

тивно взаимодействовали в ходе неофициальных 

консультаций и с самого начала четко изложили 

принципы взаимодействия, которые были распро-

странены авторами проекта резолюции после вы-

ступлений по мотивам голосования. Что касается 

консенсуса, то Европейский союз и его государства-

члены четко дали понять, что следует не преследо-

вать национальные интересы, а решать эту проблему 

таким образом, чтобы все могли сплотиться для до-

стижения общей цели улучшения жизни населения в 

сельских районах. Что касается вопроса об активи-

зации деятельности, то Европейский союз и его гос-

ударства-члены заявили, что любое обсуждение этой 

темы должно проходить в соответствии с процессом 

активизации, который был согласован всеми сторо-

нами, включая решение о том, что не должно быть 

дополнительных последствий для бюджета по про-

граммам и дублирования существующих процессов, 

поскольку это приведет лишь к отвлечению ресурсов 

и энергии.  
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103. Переходя к вопросам существа, оратор говорит, 

что Европейский союз и его государства-члены вы-

разили мнение о том, что любое обсуждение про-

блемы нищеты в сельских районах не должно приво-

дить к подрыву, пересмотру или избирательной трак-

товке Повестки дня на период до 2030 года или ос-

новываться на национальных концепциях. На основе 

этих принципов были выдвинуты различные предло-

жения о путях продвижения вперед в этом вопросе и 

поиска компромисса, который позволил бы всем де-

легациям присоединиться к консенсусу. Эти предло-

жения включали привлечение внимания к пробле-

мам нищеты в сельских районах в уже принятой ре-

золюции о проведении третьего Десятилетия Орга-

низации Объединенных Наций по борьбе за ликви-

дацию нищеты или согласование короткой проце-

дурной резолюции в ходе текущей сессии и налажи-

вание конструктивного процесса подготовки к более 

предметному обсуждению в ходе семьдесят четвер-

той сессии. Эти предложения вновь прозвучали в 

ходе всех неофициальных консультаций, а принципы 

взаимодействия, выдвинутые Европейским союзом 

и его государствами-членами, были на транспарент-

ной основе доведены до сведения всех делегаций.  

104. К сожалению, эти усилия по достижению кон-

сенсуса были проигнорированы, и на рассмотрении 

Комитета оказался проект резолюции, противореча-

щий всем принципам, которые оратор только что из-

ложила, особенно принципу «не подрывать усилия 

по активизации работы Комитета». Поэтому Евро-

пейский союз и его государства-члены будут голосо-

вать против этого проекта резолюции. Европейский 

союз и его государства-члены сохраняют привержен-

ность делу борьбы с нищетой во всех ее формах и 

проявлениях. Европейский союз является крупней-

шим в мире поставщиком помощи в целях развития 

и инвестирует выделяемые ресурсы в соответствии 

с такими принципами эффективности развития, как 

ответственность стран - получателей, устойчивость, 

транспарентность, налаживание многосторонних 

партнерств и взаимная подотчетность. Европейский 

союз по-прежнему открыт для предметных дискус-

сий о путях улучшения жизни населения сельских 

районов, причем эти дискуссии должны основы-

ваться на правозащитном подходе к сотрудничеству 

в целях развития, охватывающем все права человека. 

Цель этих дискуссий должна заключаться в поощре-

нии инклюзивности и участия, недискриминации, 

равенства и равноправия, транспарентности и подот-

четности. Европейский союз и его государства-

члены будут и впредь играть ключевую роль в обес-

печении того, чтобы никто не был забыт, независимо 

от места проживания людей, их этнической и гендер-

ной принадлежности, возраста, инвалидности, 

религии, убеждений или других факторов. Это вклю-

чает и борьбу с многочисленными формами дискри-

минации, с которыми сталкиваются люди, находя-

щиеся в уязвимом и маргинальном положении, осо-

бенно в сельских районах. 

105. Г-н Киммел (Соединенные Штаты Америки), 

выступая с разъяснением мотивов голосования до 

голосования, говорит, что Соединенные Штаты при-

соединяются к заявлению, только что сделанному от 

имени Европейского союза и его государств-членов. 

Соединенные Штаты играют ведущую роль в уси-

лиях по сокращению масштабов и искоренению ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях. Будучи круп-

нейшим поставщиком официальной помощи в целях 

развития (ОПР), Соединенные Штаты предоставили 

в 2017 году более 34,7 млрд долл. США по линии 

ОПР во всем мире, причем 42 процента от этой 

суммы были направлены в страны Африки к югу от 

Сахары, страны Южной и Центральной Азии и ма-

лые островные развивающиеся государства. Кроме 

того, на протяжении многих десятилетий народ Со-

единенных Штатов налаживал прочные связи с 

людьми в развивающихся странах, совместно доби-

ваясь улучшения повседневной жизни этих людей на 

низовом уровне.  

106. Вместе со многими другими ведущими стра-

нами-донорами Соединенные Штаты будут голосо-

вать против проекта резолюции, поскольку он под-

рывает эффективную работу международного сооб-

щества по искоренению нищеты как по серьезным 

процессуальным соображениям, так и в силу его со-

держания. Вызывает сожаление тот факт, что, не-

смотря на четкое изложение делегацией его страны 

возможностей для выработки общей позиции в це-

лях достижения консенсуса, авторы текста решили 

двигаться вперед в одностороннем порядке. Оратор 

настоятельно призывает все государства-члены го-

лосовать против проекта резолюции и стремиться к 

достижению консенсуса в целях обеспечения под-

линно устойчивого развития. 

107. Данный проект резолюции ведет к напрасной 

трате ресурсов Организации Объединенных Наций. 

В то время как государства-члены договорились по-

вышать эффективность и результативность работы 

Организации, как это предусмотрено в резолюции 

72/313 об активизации работы Генеральной Ассам-

блеи, проект резолюции A/C.2/73/L.18/Rev.1 создает 

дублирующий мандат, который в предстоящие годы 

приведет к расширению и без того раздутой по-

вестки дня Генеральной Ассамблеи и отвлечет цен-

ные ресурсы от важной работы Организации на 

благо наиболее нуждающихся. Кроме того, проект 

резолюции направлен на продвижение внутренней 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/313
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.18/Rev.1
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политики одного государства-члена в ущерб более 

широкой повестке дня Организации Объединенных 

Наций по борьбе с нищетой. Как неоднократно разъ-

ясняла делегация его страны, одним из вопросов, вы-

зывающих у многих особую озабоченность, является 

включение в многосторонние документы формули-

ровок, предназначенных для внутренней политиче-

ской аудитории. Никто из членов Комитета не дол-

жен поддерживать такое вопиющее злоупотребление 

резолюциями и документами Организации Объеди-

ненных Наций. 

108. Делегация его страны обеспокоена недобросо-

вестностью, с которой был представлен проект резо-

люции: пятнадцатый пункт преамбулы и пункты 3, 5 

и 14 отражают внутренние лозунги, постулаты и 

приоритеты политики, а составитель текста вводит в 

заблуждение, заявляя, что эти формулировки взяты 

из многосторонних соглашений. Эти формулировки 

скорее отражают комплекс мер политики, включаю-

щих принудительное переселение, создание лагерей 

для интернированных лиц в целях «политического 

перевоспитания» этнических и религиозных мень-

шинств и деструктивные методы в области окружа-

ющей среды и труда. Такое проведение дискуссии в 

рамках Генеральной Ассамблеи недопустимо, это 

может лишь подорвать подлинно устойчивое разви-

тие. Соответственно, делегация его страны отвер-

гает такое содержание, тем более что вышеупомяну-

тая политика не будет способствовать долгосроч-

ному экономическому здоровью и устойчивому раз-

витию развивающихся стран или искоренению ни-

щеты в сельских районах. 

109. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багам-

ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 

Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонацио-

нальное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бру-

ней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-

тан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Рес-

публика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гвате-

мала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, 

Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Йемен, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб-

лика), Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-

тар, Кения, Китай, Колумбия, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ли-

ван, Ливия, Маврикий, Мавритания, 

Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские 

Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монго-

лия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 

Никарагуа, Объединенная Республика Танза-

ния, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 

Пакистан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Па-

рагвай, Перу, Российская Федерация, Сальва-

дор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 

Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент 

и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-

публика, Соломоновы Острова, Судан, Сури-

нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 

Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Центральноафриканская Республика, 

Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная 

Гвинея, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, 

Южный Судан и Ямайка. 

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая 

югославская Республика Македония, Венгрия, 

Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 

Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Монако, Нидерланды, 

Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португа-

лия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Украина, Финляндия, Франция, Хор-

ватия, Черногория, Чехия, Швейцария, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Воздержались: 

 Грузия и Турция. 

110. Проект резолюции A/C.2/73/L.18/Rev.1 прини-

мается 121 голосом против 49 при 2 воздержав-

шихся. 

111. Г-н Сюй Чжуншэн (Китай), выступая после 

проведенного голосования с заявлением общего ха-

рактера, говорит, что Китай поддерживает заявле-

ние, сделанное Египтом от имени Группы 77 и его 

страны до голосования. Оратор также принимает к 

сведению разъяснения, представленные от имени 

Европейского союза и его государств-членов и Со-

единенных Штатов Америки. Данный проект резо-

люции важен для Группы 77 и Китая, поскольку в 

нем затрагиваются важные вопросы, касающиеся ба-

зовой инфраструктуры и ликвидации «цифрового 

разрыва» в использовании информационно-
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коммуникационных технологий, инклюзивного фи-

нансирования и финансового и социального обеспе-

чения, а также расширения прав и возможностей 

женщин и девочек. Китай надеется, что международ-

ное сообщество сможет достичь консенсуса в отно-

шении искоренения нищеты в сельских районах и 

продвинуться вперед в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года, которое продолжается уже 

третий год. Китай также надеется, что международ-

ное сообщество откажется от пустой риторики и 

примет меры для обеспечения того, чтобы достиже-

ния в деле искоренения нищеты в сельских районах 

были более заметными и существенными, а также 

для того, чтобы принести подлинную пользу тем, кто 

остался без внимания, облегчив их положение и их 

страдания. 

 

 a) Проведение третьего Десятилетия 

Организации Объединенных Наций 

по борьбе за ликвидацию нищеты 

(2018-2027 годы) (продолжение) 

(A/C.2/73/L.9/Rev.1 и A/C.2/73/L.62) 
 

Проект резолюции о проведении третьего 

Десятилетия Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты (2018-2027 годы) 

(A/C.2/73/L.9/Rev.1) и предлагаемые поправки 

(A/C.2/73/L.62) 
 

112. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов, пред-

ставляет предлагаемые поправки к проекту резолю-

ции, содержащиеся в документе A/C.2/73/L.62, кото-

рые, по ее словам, были подробно разъяснены в за-

явлении, сделанном ею в начале заседания. Для того 

чтобы устранить обеспокоенность по поводу того, 

что пункт 1 Аддис-Абебской программы действий 

неправильно отражен в проекте резолюции, что со-

здает опасность пересмотра социально ориентиро-

ванного универсального подхода, закрепленного в 

Повестке дня на период до 2030 года, и приблизить 

текст к ее положениям , тридцать шестой пункт пре-

амбулы проекта резолюции следует исключить, а 

формулировку пункта 42 заменить следующей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, ко-

торые основаны на признании основополагаю-

щего значения достоинства человеческой лич-

ности, необходимости обеспечить реализацию 

этих целей и задач в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, выполнении 

обещания, что никто не будет забыт, и стремле-

нии приложить все усилия к тому, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездо-

ленным». 

113. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 Правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.62, прежде чем 

принять решение по данному проекту резолюции. 

Документ A/C.2/73/L.9/Rev.1 не имеет последствий 

для бюджета по программам. Поступила просьба о 

проведении заносимого в отчет о заседании голосо-

вания.  

114. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Афгани-

стан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 

Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия 

(Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 

Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливари-

анская Республика), Вьетнам, Габон, Гана, Гва-

темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гре-

нада, Джибути, Доминиканская Республика, 

Египет, Замбия, Зимбабве, Йемен, Индия, Ин-

донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Кабо-Верде, Казахстан, Кам-

боджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Конго, 

Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, 

Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.9/Rev.1
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Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 

Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Российская 

Федерация, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, 

Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 

Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и То-

баго, Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фи-

липпины, Центральноафриканская Республика, 

Чили, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Аф-

рика, Южный Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Самоа, Соломоновы Острова, Турция, 

Швейцария и Шри-Ланка. 

115. Предложенные в документе A/C.2/73/L.62 по-

правки отклоняются 110 голосами против 45 при 

12 воздержавшихся. 

116. Проект резолюции A/C.2/73/L.9/Rev.1 принима-

ется. 

 

Пункт 25 повестки дня: Оперативная 

деятельность в целях развития (продолжение) 
 

 a) Оперативная деятельность в целях 

развития системы Организации 

Объединенных Наций (продолжение) 

(A/C.2/73/L.8/Rev.1 и A/C.2/73/L.64) 
 

Проект резолюции об оперативной деятельности в 

целях развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций (A/C.2/73/L.8/Rev.1) и 

предлагаемые поправки (A/C.2/73/L.64) 
 

117. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов, пред-

ставляет предлагаемые поправки к проекту резолю-

ции, содержащиеся в документе A/C.2/73/L.64, и 

вновь заявляет о решительной поддержке масштаб-

ного процесса реформ, проводимого Генеральным 

секретарем, и цели этого процесса, заключающейся 

в улучшении способности Организации Объединен-

ных Наций решать актуальные проблемы. Оратор го-

ворит, что эти поправки были подробно разъяснены 

в заявлении, сделанном ею в начале заседания: для 

того чтобы устранить обеспокоенность по поводу 

того, что пункт 1 Аддис-Абебской программы дей-

ствий неправильно отражен в проекте резолюции, 

что создает опасность пересмотра социально ориен-

тированного универсального подхода, закреплен-

ного в Повестке дня на период до 2030 года, и 

приблизить текст к ее положениям, формулировку 

пункта 6 следует заменить следующей:  

 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, в 

рамках которых достоинство человеческой лич-

ности имеет основополагающее значение, цели 

и задачи достигаются в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, никто не оста-

ется забытым и мы стремимся в первую оче-

редь оказать помощь самым обездоленным». 

118. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 Правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.64, прежде чем 

принять решение по данному проекту резолюции. 

Документ A/C.2/73/L.8/Rev.1 не имеет последствий 

для бюджета по программам. Поступила просьба о 

проведении заносимого в отчет о заседании голосо-

вания.  

119. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстонияи Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Афгани-

стан, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, 

Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное 

Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-

руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Ва-

нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 

Вьетнам, Габон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гви-

нея-Бисау, Гондурас, Джибути, Доминиканская 

Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
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Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 

Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Ливан, Ливия, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, 

Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 

Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Российская 

Федерация, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, 

Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 

Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и То-

баго, Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фи-

липпины, Центральноафриканская Республика, 

Чили, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Аф-

рика, Южный Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Самоа, Соломоновы Острова, Турция, 

Швейцария и Шри-Ланка. 

120. Предложенные в документе A/C.2/73/L.64 по-

правки отклоняются 107 голосами против 45 при 

12 воздержавшихся. 

121. Г-жа Величко (Беларусь), выступая с заявле-

нием общего характера до принятия решения, гово-

рит, что ее страна всегда была надежным партнером 

организаций, участвующих в оперативной деятель-

ности Организации Объединенных Наций в целях 

развития, и она твердо убеждена в необходимости 

как можно более эффективного использования ре-

сурсов Организации в этой деятельности . В этой 

связи делегация ее страны приветствует принятие 

проекта резолюции A/C.2/73/L.8/Rev.1, в котором от-

ражены такие важные положения, как необходи-

мость обеспечения своевременного и полного дости-

жения результатов повышения эффективности за 

счет переориентации системы развития Организа-

ции Объединенных Наций и необходимость того, 

чтобы соответствующие организации системы Орга-

низации Объединенных Наций обеспечивали, чтобы 

никто не был обойден вниманием.  

122. Хотя проект резолюции носит процедурный ха-

рактер, он, к сожалению, остается таким же несба-

лансированным, как и в предыдущем году. Со своей 

стороны, делегация ее страны принимала активное и 

конструктивное участие в переговорах по проекту 

резолюции и предложила формулировку основных 

принципов оперативной деятельности, без которых 

эта деятельность не может осуществляться. Бела-

русь также считает это предложение процедурным, 

поскольку основные принципы, регулирующие 

функционирование оперативной деятельности, уже 

были согласованы всеми государствами-членами, и 

менять существующую формулировку нет необходи-

мости. Здесь главным образом обсуждается скорее 

следующий вопрос — принцип, согласно которому 

оперативная деятельность в целях развития должна 

осуществляться в соответствии с национальными 

приоритетами в области развития. К сожалению, 

предложенная Беларусью в этой связи формулировка 

не была включена в проект резолюции, несмотря на 

гибкость, проявленную делегацией ее страны по от-

ношению ко всем предложениям, внесенным дру-

гими делегациями.  

123. Делегация ее страны присоединится к консен-

сусу по данному проекту резолюции. Однако перего-

ворный процесс, подрывающий ценность договорен-

ности на основе консенсуса и принципа многосто-

ронности, вряд ли можно назвать транспарентным 

или нейтральным.  

124. Поэтому Беларусь оставляет за собой право 

осуществлять данный проект резолюции в полном 

соответствии с принципом национальной ответ-

ственности. 

125. Проект резолюции A/C.2/73/L.8/Rev.1 принима-

ется. 

 

 b) Сотрудничество Юг — Юг в целях 

развития (продолжение) (A/C.2/73/L.22/Rev.1 

и A/C.2/73/L.65) 
 

Проект резолюции о сотрудничестве Юг — Юг 

(A/C.2/73/L.22/Rev.1) и предлагаемые поправки 

(A/C.2/73/L.65) 
 

126. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов, пред-

ставляет предлагаемые поправки к проекту резолю-

ции, содержащиеся в документе A/C.2/73/L.65, кото-

рые, по ее словам, были подробно разъяснены в за-

явлении, сделанном ею в начале заседания. Для того 

чтобы устранить обеспокоенность по поводу того, 

что пункт 1 Аддис-Абебской программы действий 

неправильно отражен в проекте резолюции, что со-

здает опасность пересмотра социально ориентиро-

ванного универсального подхода, закрепленного в 

Повестке дня на период до 2030 года, и приблизить 

текст к ее положениям , одиннадцатый пункт преам-

булы проекта резолюции следует исключить, а фор-

мулировку пункта 4 заменить следующей:  

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.64
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.22/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.22/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
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 «призывает все заинтересованные стороны вы-

полнять настоящую резолюцию как средство 

осуществления всеобъемлющего, рассчитан-

ного на перспективу и предусматривающего 

учет интересов людей набора универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и 

задач Повестки дня на период до 2030 года, в 

рамках которых достоинство человеческой лич-

ности имеет основополагающее значение, цели 

и задачи достигаются в интересах всех стран и 

народов и всех слоев общества, никто не оста-

ется забытым и мы стремимся в первую оче-

редь оказать помощь самым обездоленным». 

127. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 Правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет примет решение по поправкам, со-

держащимся в документе A/C.2/73/L.65, прежде чем 

принять решение по данному проекту резолюции. 

Документ A/C.2/73/L.65 не имеет последствий для 

бюджета по программам. Поступила просьба о про-

ведении заносимого в отчет о заседании голосова-

ния.  

128. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, Ита-

лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Украина, Фиджи, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония и Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-

нам, Габон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Гондурас, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-

донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 

Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 

Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Ливан, Ливия, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, 

Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 

Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Российская 

Федерация, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и 

Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 

Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 

Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Узбекистан, 

Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская 

Республика, Чили, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, 

Южная Африка, Южный Судан и Ямайка. 

Воздержались: 

 Исландия, Лихтенштейн, Мексика, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Соломоновы Острова, Турция, Швей-

цария и Шри-Ланка. 

129. Предложенные в документе A/C.2/73/L.65 по-

правки отклоняются 110 голосами против 45 при 

11 воздержавшихся. 

130. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.2/73/L.22/Rev.1. 

Этот проект резолюции не имеет последствий для 

бюджета по программам. 

131. Проект резолюции A/C.2/73/L.22/Rev.1 прини-

мается. 

 

Пункт 123 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи 
 

132. Председатель обращает внимание Комитета на 

процесс обзора повестки дня и методов работы Ко-

митета, начавшийся на семидесятой сессии Гене-

ральной Ассамблеи в 2016 году, кульминацией кото-

рого стал доклад тогдашнего Председателя Коми-

тета. Оратор говорит, что, хотя никаких официаль-

ных результатов по итогам этого процесса получить 

не удалось, тем не менее было достигнуто общее по-

нимание по ряду вопросов, в частности в отношении 

методов работы. После той семидесятой сессии был 

принят ряд мер по совершенствованию методов ра-

боты Комитета, и с момента своего избрания на пост 

Председателя в июне 2018 года оратор сотрудничает 

с другими членами Бюро в целях продолжения осу-

ществления ряда мер, включая инициирование 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.65
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.22/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.22/Rev.1
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подготовки к сессии и раннее согласование про-

граммы работы; сокращение числа параллельных 

мероприятий; проведение общих прений по всем 

пунктам повестки дня в течение первых трех недель 

сессии; и строгое соблюдение установленных сро-

ков. Эти меры позволили высвободить время для 

того, чтобы сосредоточиться на неофициальных кон-

сультациях по проектам резолюций, находящимся на 

рассмотрении Комитета. Кроме того, Бюро 

неустанно работало над своевременным определе-

нием координаторов и составило всеобъемлющий 

график неофициальных консультаций по всем про-

ектам резолюций, что, по мнению оратора, повысило 

предсказуемость и транспарентность неофициаль-

ных консультаций и может быть повторено на буду-

щих сессиях. 

133. На основе обсуждений в рамках Бюро и в кон-

сультации с государствами-членами Комитет уста-

новил реалистичные сроки представления проектов 

резолюций, включая скользящий график представле-

ния для проектов резолюций, подпадающих под 

пункт 20, в соответствии с которым были выпущены 

16 из 40 проектов резолюций, представленных Ко-

митету. Все проекты резолюций были представлены 

в установленные сроки. Во многих случаях до вы-

пуска документов категории “L” на всех языках рас-

пространялись предварительные, неотредактирован-

ные варианты проектов резолюций, что способство-

вало их скорейшему рассмотрению.  

134. Ожидаемое завершение работы Комитета в по-

недельник, 3 декабря, после лишь однократной от-

срочки, предоставленной ему пленарным заседа-

нием, представляет собой один из примеров самого 

раннего завершения работы Комитета в последние 

годы. Это немаловажное достижение, если учиты-

вать позднее начало работы Комитета 8 октября, в 

результате чего для проведения заседаний ему отво-

дилось в общей сложности всего восемь недель. Это 

стало возможным во многом благодаря гибкости, 

добросовестности и ответственному подходу со сто-

роны всех делегаций. Хотя переговоры были непро-

стыми, похоже, что в целом в ходе текущей сессии 

среди делегаций царила позитивная и товарищеская 

атмосфера как на официальных заседаниях, так и в 

течение долгих часов неофициальных консультаций. 

Оратор благодарит все государства-члены за их кон-

структивное участие, а координаторов — за их при-

верженность и усилия, направленные на достижение 

консенсуса по проектам резолюций. Похоже, что по-

давляющее большинство из 39 проектов резолюций, 

которые планируется принять, будут приняты кон-

сенсусом. В этой связи оратор подчеркивает важ-

ность усилий по сохранению традиционной 

практики принятия Комитетом подавляющего боль-

шинства представленных ему на рассмотрение пред-

ложений на основе консенсуса. Вызывает сожаление 

тот факт, что во многих проектах резолюций не была 

найдена приемлемая для всех делегаций формули-

ровка пунктов, касающихся характера Повестки дня 

на период до 2030 года; но оратор выражает надежду 

на то, что этот вопрос может быть решен в будущем. 

135. Он обращает внимание членов Комитета на 

пункт 31 резолюции 72/313 Генеральной Ассамблеи, 

в котором говорится: «просит Председателя Гене-

ральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии 

определить, действуя в консультации со всеми госу-

дарствами-членами и Председателем Экономиче-

ского и Социального Совета, а также проводя для 

этого заседания Генерального комитета, предложе-

ния по устранению пробелов и параллелизма в по-

вестке дня Генеральной Ассамблеи в свете Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, принимая при этом во внимание доклад о 

стратегической увязке будущих сессий Ассамблеи и 

другие соответствующие материалы, для рассмотре-

ния этих предложений государствами-членами на 

семьдесят третьей сессии Ассамблеи».  

136. Поскольку интенсивный характер работы Ко-

митета в ходе основной сессии не оставлял времени 

для какого-либо, тем более подробного, обсуждения 

вопроса об активизации работы, оратор намерен со-

звать в начале 2019 года ряд неофициальных заседа-

ний Комитета с целью обсудить извлеченные уроки 

и пути совершенствования работы Комитета. Он 

надеется, что эти неофициальные заседания позво-

лят провести откровенный обмен опытом и мнени-

ями и открытое обсуждение в целях выработки в Ко-

митете более согласованной повестки дня. В каче-

стве основы для этой работы и в целях подготовки 

такого обсуждения Бюро могло бы подготовить до-

кумент зала заседаний, который будет распростра-

нен заблаговременно. По итогам этих неофициаль-

ных заседаний не планируется готовить какой-либо 

официальный документ. Вместо этого Председатель 

подготовит резюме обсуждений, которое будет пред-

ставлено следующему Председателю и Бюро Коми-

тета на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ас-

самблеи и, в случае необходимости, сокоординато-

рам, назначенным Председателем Генеральной Ас-

самблеи по вопросу об активизации работы Гене-

ральной Ассамблеи. Эти неофициальные консульта-

ции, вероятно, будут проведены в феврале. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/313
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137. Насколько он понимает, члены Комитета со-

гласны с его предложением организовать в начале 

2019 года неофициальные заседания для обсуждения 

вопроса об активизации работы Комитета. 

138. Решение принимается. 

 

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин. 

 

 


